
 
 
 

 
Mobilni telefon MM718  

Korisnički priručnik 
 

 

Telefon radi na GSM 900/1800 MHz VCDMA 900/2100 MHz mreži.  

LTE: 800/900/1800/2100/2500/2600 MHz. Najmanje jedna SIM kartica mora biti pravilno postavljena. 

1 UVOD 

Ovaj korisnički priručnik je izdao proizvođač. Revizije i ispravke zbog grešaka, netačnosti u trenutnim 

informacijama i poboljšanja telefona ili softvera mogu se izvršiti bez prethodne najave, ali će ipak biti 

uključeni u kasnije verzije korisničkog priručnika. Za dodatne informacije i bilo kakvu pomoć, posetite: 

www.maxcom.pl. Proizvođač zadržava sva prava na sadržaj ovog priručnika.  

Autorska prava i zaštitni znaci navedeni u ovom dokumentu ostaju vlasništvo odgovarajućeg vlasnika. 

Kopiranje, prenošenje, čuvanje ili distribucija celog ili dela materijala zaštićenog autorskim pravima bez 

prethodne pismene dozvole je zabranjeno. 

2 SPECIFIKACIJE 

 Ekran u boji: 1.77 ", 160x128 piksela 

 Hands-free funkcija 

 Telefonski imenik -500 unosa 

 Slanje i primanje SMS i MMS funkcija 

 Brzo biranje (3-9) 

 Tema visokog kontrasta,  

 FM radio, audio i video plejer (MP3 / MIDI / AMR;  AVI / MP4 / 3GP) 

 Budilnik, Kalendar, Diktafon, Kalkulator 

 Lampa 

 Memorija RAM + ROM: 48MB + 128MB 

 Podrška za MicroSD karticu: do 32GB 

 SIM kartica : Nano SIM 

 Baterija: 1000 mAh 

 Vreme mirovanja: 100h 

 Vreme razgovora: 10h 

 Težina slušalice sa baterijom: 77,3g  

 Dimenzije: 121x46x14mm 

*zavisi od uslova i signala mobilne mrežeGSM 

3 SADRŽAJ SETA 

 Mobilni telefon 

 USB kabl  

 Punjiva baterija 

 Uputstvo za upotrebu 
 

Oprez: preporučljivo je zadržati ambalažu. Molimo Vas da zadržite račun, to je sastavni deo garancije. 

4 PRIBOR 

Koristite samo baterije, punjače i dodatnu opremu koju preporučuje proizvođač ovog telefona. Proverite 

koji dodaci su dostupni kod vašeg prodavca. 

5 USLOVI RADA I BEZBEDNOST 

Oprez: Upoznavanje sa sledećim pravilima smanjiće rizik od nepravilne upotrebe vašeg telefona. 

 UPOTREBA: Telefon emituje elektromagnetne talase koji mogu negativno uticati na druge 

elektronske uređaje, uključujući, na primer, medicinsku opremu. 

 Nemojte koristiti telefon u oblastima gde je to zabranjeno, npr. bolnice, avioni, benzinske pumpe i 

u blizini zapaljivih materijala. Korišćenje telefona u takvim oblastima može uzrokovati opasnost.  

 Nemojte koristiti telefon bez odgovarajuće opreme tokom vožnje.  

 Vaš uređaj i njegova dodatna oprema mogu se sastojati od malih delova. Držite svoj telefon i 

njegove komponente van domašaja dece. 

 SERVIS: Ne vršite popravke ili modifikacije sami; Sve kvarove treba da popravi kvalifikovani 

servisni centar. 

 ČIŠĆENJE: Telefon se ne sme čistiti hemikalijama ili korozivnim supstancama. 

 BATERIJSKA LAMPA: Ne gledajte direktno u izvor svetlosti. 

 SLUŠNI APARAT: Ako imate slušni aparat, pažljivo prilagodite jačinu zvuka telefona i osetljivost 

slušnog aparata u skladu s tim. 

 ELEKTRONSKA MEDICINSKA OPREMA: vaš telefon je radio predajnik koji može poremetiti 

elektronsku medicinsku opremu ili implantate kao što su slušni aparati, srčani pejsmejkeri, 

insulinske pumpe itd. Preporučuje se održavanje minimalne udaljenosti od 15 cm između telefona 

i implantata. O tome možete potražiti savet od svog lekara ili proizvođača takve opreme.   

 ELEKTRONSKA OPREMA: Da biste izbegli rizik od demagnetizacije, ne dozvolite da električna 

oprema bude u blizini vašeg telefona tokom dužeg vremenskog perioda.  

 VODOOTPORNOST: Telefon nije vodootporan. Držite ga na suvom mestu. 

 PRAŠINA: telefon nije otporan na prašinu, ne koristite telefon u prašnjavom okruženju.  

 DISPLEJ: izbegavajte prejako pritiskanje LCD ekrana ili korišćenje oštrih predmeta jer to može da 

ga ošteti. 

 Nemojte spajati polove baterije metalnim predmetima, jer postoji opasnost od eksplozije.  

 Ne izlažite uređaj niskim ili visokim temperaturama, direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokoj vlažnosti. 

Ne ostavljajte uređaj u blizini instalacija za grejanje, npr. radijator, grejač, pećnica, šporet, logorska 

vatra, roštilj itd. 

 Zaštitite svoj sluh! 

 

Dugotrajno izlaganje glasnim zvukovima može dovesti do oštećenja sluha. Slušajte 

muziku na umerenom nivou i ne držite uređaj blizu uha kada koristite zvučnik. 

 

Uslovi garancije 

Telefon ima garanciju, čiji je sastavni deo dokaz o kupovini. Oštećenja nastala nepravilnom upotrebom, 

elektrostatičkim pražnjenjem ili udarima groma neće biti besplatno popravljena pod garancijom. Ako 

korisnik pokuša da popravi ili modifikuje proizvod sam, ovo poništava garanciju! 

Gore navedene informacije su date u informativne svrhe. 

 

 

6 OPIS EKRANA 

 

1.  Ikone koje prikazuju funkcije (tabela 

ispod) 

2. Ime operatera 

3. Datum  

4.  Sat 

5. Opis funkcijskih tastera 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Mrežni signal 

 

Nema SIM kartice 

 

Nema usluge 

 

Nema signala 

VoLTE 
VoLTE servis aktivan 

LTE  
LTE 

3G / 2G 
3G / 2G 

 

Režim leta 

 
Novi SMS / MMS 

 
Propušteni poziv  

 

Samo vibracija (profil 

sastanka) 
 

Isključen zvuk 

(tihi profil) 

 

Profil na otvorenom 

aktivan 
 

Roaming omogućen 

 

Alarm aktivan 

 

Prosleđivanje poziva 

aktivirano 

 

Puna baterija 

 

Prazna baterija 

Ikone mogu da variraju u zavisnosti od 

verzije softvera 

* Ikona  se pojavljuje u nacionalnom 

romingu kada pretplatnik koristi mrežu drugog 

operatera 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

7 OPIS TELEFONA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Zvučnik 

2 Ekran 

3 

 

Navigacioni taster 

Gore 

Dole 

Levo 

Desno 
 

Pritisnite GORE / DOLE LEVO / DESNO da bi se 

kretali kroz opcije ili funkcije; 

Tokom poziva: 

GORE / DOLE-podesite jačinu zvuka; 

U stanju pripravnosti: 

GORE- prečica do audio plejera 

DOLE- prečica za evidenciju poziva 

LEVO- Prečica za novu poruku  

DESNO - prečica do profila 

4 OK dugme 
U stanju pripravnosti: OK- glavni meni 

U meniju: Pritisnite OK da bi izabrali stavku. 

5 
LFT (levi funkcijski taster) Funkcija kao što je prikazano na ekranu 

6 
DFT (desni funkcijski taster) Funkcija kao što je prikazano na ekranu 

7 
Zelena slušalica Poziv / odgovor na poziv; u režimu mirovanja ulaz u 

Dnevnik poziva 

8 
Crvena slušalica Vraćanje u stanje pripravnosti; kraj poziva. 

9 Taster 2 (ICE) 

ICE (hitni slučajevi) je opcija za pomoć koga treba 

pozvati u hitnom slučaju. Pritiskom i držanjem 

tastera 2 ICE prikazuje kontakte i informacije o 

korisniku. 

Skraćenica ICE je prepoznata svuda u svetu i 

omogućava dobijanje informacije o korisniku, stoga 

se preporučuje da popune informacije o kontaktima 

za hitne slučajeve 

10 Numerički tasteri 

Kratki pritisak: cifra 1 

Drži: govorna pošta 

3 do 9-Kratki pritisak: unos odgovarajuće cifre  

Držite: biranje programiranog broja za brzo biranje 

* Unos karaktera: *, + 

Kada šaljete poruke: specijalni znakovi 

# Kratak pritisak: promena režima unosa dok 

šaljete SMS; Dug pritisak: promena zvučnog profila 

u stanju pripravnosti unos # 

11 Ključ 0 / baklja 

1-Kratka štampa: cifra 0 

Držite: uključite / isključite baterijsku lampu 

Dok kucate: razmaknica  

12 USB-C utičnica (kontakti za punjenje)  

13 Utičnica za slušalice 

14 Otvaranje poklopca baterije  

15 Mikrofon  

16 Lampa  

17 Kopča za narukvicu 

18 Zvučnik zvona 

19 Poklopac baterije 

 

Oprez: U cilju uštede energije, ekran automatski prelazi u stanje mirovanja nakon određenog 

vremenskog perioda. Da bi aktivirali pozadinsko osvetljenje ekrana, pritisnite bilo koji taster. Ako se 

ekran ugasi kada je tastatura zaključana, pritisnite levi funkcijski taster, a zatim taster "*" za 

otključavanje 

 

8 PRIPREMA TELEFONA 

8.1 UGRADNJA SIM KARTICE, SD KARTICE I BATERIJE 

Telefon je kompatibilan sa nano SIM karticom (4FF). Upotreba drugih SIM kartica može oštetiti karticu 

ili telefon. SIM karticu ćete dobiti od svog provajdera. Držite SIM karticu van domašaja dece. Svaka 

abrazija ili savijanje može lako oštetiti SIM karticu, pa budite posebno oprezni prilikom postavljanja, 

uklanjanja i skladištenja.  

Oprez: nemojte postavljati ili uklanjati SIM karticu ako je telefon povezan sa punjačem. Proverite da li 

je telefon isključen pre nego što izvadite bateriju iz telefona. 

Ubacite SIM karticu u otvor tako da su njeni konektori licem prema dole, opciono instalirajte microSD 

memorijsku karticu. Pogledajte sliku ispod: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ako primetite kvar na vašem telefonu, obratite se tehničkoj podršci Maxcom ili prodavcu. 
 
Direktan kontakt broj: +48 32 325 07 00 

MM718 SR 



8.2 PUNJENJE BATERIJE 

Komplet sadrži USB kabl koji vam omogućava da punite bateriju sa USB porta na računaru ili da 

povežete Maxcom punjač (prodaje se odvojeno), koji ispunjava sledeće parametre: 

Ulazni napon AC 100-240V 50 / 60Hz 

Izlazni napon DC 5.0V 

Izlazna struja: 0.5A, (maks. 2A) 

Izlazna snaga: 2.5W (maks. 10W) 

1. Priključite mali kraj USB kabla u USB priključak telefona na dnu uređaja. 

2. Priključite drugi kraj USB kabla na utičnicu punjača ili na USB port računara, 

3. Ako koristite punjač, priključite punjač na zidnu utičnicu da bi započeli punjenje baterije. Ako je 

povezan sa računarom, proverite da li računar napaja napon na USB port 

4. Kada je punjenje završeno i indikator baterije prestane da treperi, isključite izvor napajanja  

 

Oprez: 

Pre početka procesa punjenja, proverite da li je baterija pravilno instalirana. 

Ne uklanjajte bateriju tokom procesa punjenja - možete oštetiti telefon. 

Ako je napon baterije prenizak da bi telefon ispravno funkcionisao, prikazaće se poruka da će se telefon 

automatski isključiti. 

Ako je baterija potpuno ispražnjena, sačekajte nekoliko minuta nakon spajanja punjača pre nego što 

se pojavi simbol punjenja.  

Ako niste koristili telefon duže vreme, baterija može biti u stanju takozvanog "dubokog pražnjenja"; Da 

bi vratili pravilan rad, ostavite punjač priključen iako se ništa ne pojavljuje na ekranu. Ovo može potrajati 

i do sat vremena. 

9 SIGURNOSNI KODOVI 

9.1 PIN KOD 

Ovo je privatni identifikacioni kod vaše SIM kartice i obezbeđuje ga vaš operater.  

PIN2 kod isporučuje operater sa SIM karticama.  

Neke SIM kartice ne podržavaju ovaj kod. 

Ako unesete netačan PIN kod 3 puta zaredom, SIM kartica će biti zaključana. Može se otključati 

pomoću PUK koda. Unos PUK koda pogrešno 10 puta će zaključati SIM karticu. 

Molimo Vas da kontaktirate svog mrežnog operatera za više informacija. 

9.2 ZAKLJUČAVANJE TELEFONA 

Kod za zaključavanje telefona sprečava druge da koriste vaš telefon bez ovlašćenja (originalni 

telefonski kod je 0000).  

Da bi zaštitili svoje lične podatke, trebalo bi da promenite originalni telefonski kod.  

Koristeći telefonski kod, moguće je blokirati druge da koriste izabrane postavke na vašem telefonu. 

10 UPOTREBA TELEFONA 

10.1 UNOS TEKSTA 

Da bi ukucali tekst, pritisnite odgovarajući taster dok se ne prikaže željeno slovo. 
Razmak - pritisnite taster 0. 
Tačka, zarez i drugi znakovi - pritisnite taster za interpunkciju nekoliko puta. 

Da bi uneli simbol ili specijalni znak, pritisnite . 
Da bi uneli broj, pritisnite i držite brojčani taster. 
Da bi promenili način unosa teksta, pritisnite taster "#" 

10.2 UKLJUČIVANJE TELEFONA 

Pritisnite i držite taster za uključivanje ili isključivanje telefona.  

Na ekranu će se prikazati polje za unos telefonskog koda i PIN koda (ako je bezbednost omogućena). 

Nakon unosa telefonskog koda i PIN-a, telefon će ući u stanje pripravnosti.  

Ako napravite grešku prilikom unosa PIN-a i telefonskog koda, možete izbrisati znakove pritiskom na 

DFT (desni funkcijski taster).  

Kada je uključen, telefon automatski traži mrežu. 

Ako telefon detektuje ovlašćenu mrežu, na ekranu će se pojaviti naziv mreže i nivo signala. Ako mreža 

nije pronađena, možete samo uputiti hitne pozive ili koristiti ne-komunikacione funkcije. 

10.3 UPUĆIVANJE POZIVA 

U stanju pripravnosti unesite telefonski broj koji želite da pozovete. 

Pritisnite desni taster "Obriši" da bi izbrisali netačne podatke unesene.  

Kada unesete tačan broj, pritisnite taster za poziv – zelenu slušalicu. 

1. Biranje lokala. 

Neki lokali se ne mogu direktno pozvati i potrebno je, prvo, da se povežete sa telefonskom centralom, 
a zatim pozovete broj. 

2 Upućivanje međunarodnog poziva. Za međunarodne pozive, potrebno je uneti "00" ili "+" pre broja.  
Da biste uneli "+" koristite taster "*". 

3.Biranje broja iz telefonskog imenika. 

Unesite kontakt preko menija, koristite navigacione tastere gore / dole da biste pronašli kontakt ili 
unesite deo imena koji tražite. Pritisnite taster za poziv ,. 

4. Pozovite broj iz istorije poziva. 

Uđite u dnevnik poziva (pritisnite zelenu slušalicu ili uđite preko menija), koristite navigacione tastere 
gore / dole da biste izabrali željeni kontakt. Pritisnite desno / levo za navigaciju između propuštenih, 
biranih, odgovorenih i odbijenih poziva. 

5 Jednostavno biranje  

Ako ste prethodno dodelili kontakte na tastere 3-9 u stanju pripravnosti, pritisnite i držite odgovarajući 
taster da bi uputili poziv. 

10.4 ODGOVARANJE NA POZIVE 

U slučaju dolaznog poziva, telefon će vas obavestiti odgovarajućim tonom, ako vaša mreža prihvati ID 

pozivaoca, ime ili broj pozivaoca će biti prikazan na ekranu (u zavisnosti od toga da li su informacije o 

pozivaocu u imeniku).  

1. Pritisnite taster za poziv ili levi funkcijski taster da odgovorite na dolazni poziv.  

2. Ako je opcija snimanja izabrana u (Podešavanja >Pozivi >Ostalo >Automatsko snimanje poziva), 

poziv će biti snimljen kada odgovorite na poziv. 

3. Ako ne želite da odgovorite na dolazni poziv, pritisnite taster za završetak poziva. Da biste isključili 

poziv, DFT. 

4. Tokom poziva, možete koristiti levo / desno tastere za pristup svojim kontaktima ili započeti snimanje. 

Aktivirajte / deaktivirajte režim zvučnika, stavite poziv na čekanje, isključite poziv.... Koristite tastere 

gore / dole za podešavanje jačine zvuka poziva. 

10.5 ZAKLJUČAVANJE TASTATURE 

Da bi zaključali tastaturu, pritisnite levi funkcijski taster, a zatim taster "*". Ako je aktivirana automatsko 

zaključavanje tastature (MENI>Podešavanja>Displej>Automatsko zaključavanje tastature), telefon će 

automatski zaključati tastaturu nakon isteka podešenog vremena. Da bi otključali tastaturu, pritisnite 

levi funkcijski taster, a zatim "*". 

10.6 BROJ ZA HITNE SLUČAJEVE 

Možete direktno da pozovete broj hitne službe 192/193/194 bez SIM kartice. 

10.7 ČUVANJE KONTAKATA 

Iz stanja pripravnosti izaberite željeni broj (ili izaberite sa liste poziva) >Pritisnite Opcije > Dodaj u 
kontakte, izaberite da li bi ovo trebalo da bude novi kontakt ili već postojeći kontakt, a zatim izaberite 
memoriju (telefon ili SIM) >OK> pritisnite OK taster za uređivanje polja> pritisnite LFT (sačuvaj) da bi 
sačuvali kontakt. 

10.8 BRZO BIRANJE 

Da biste dodelili broj na taster, iz menija izaberite: Kontakti>Opcije>Ostalo>Brzo biranje. 

Zatim izaberite na koji taster želite da dodelite broj. Unesite broj ili izaberite sa liste kontakata i pritisnite 

OK. 

10.9 SMS I MMS PORUKE 

Vaš telefon vam omogućava slanje i primanje SMS tekstualnih poruka i multimedijalnih MMS-ova. 

Kada se  ikona prikaže na ekranu, to znači da postoji najmanje jedna nepročitana poruka.   

Da bi ušli u SMS poruke, izaberite Meni>Poruke>Inbox u stanju pripravnosti. Kada je prijemno 

sanduče puno, pojaviće se poruka da je memorija poruka puna. Izbrišite poruke iz prijemnog 

sandučeta da bi rešili problem 

10.9.1  PISANJE I SLANJE PORUKA 

1. U meniju izaberite Poruka 

2. Izaberite Nova poruka 

3. Dodajte kontakt iz imenika ili unesite željeni broj  

4. Pritisnite dole da bi ušli u poruku, upišite poruku.  

5. Pritisnite Opcije>Pošalji 

Ako želite da pošaljete poruku na više od jedne osobe, unesite sledeći broj iza tačka-zarez kada 

ukucate broj ili dodajte brojeve sačuvane u imeniku. 

Da sačuvate poruku, pritisnite Opcije>Sačuvaj kao nacrt (poruka će biti sačuvana u folderu Nacrti). 

Pritisnite Opcije>Dodaj da bi ubacili informacije o kontaktu sačuvanom u imeniku, - dodajte emotikone, 

ubacite šablon itd. 

10.9.2  ČITANJE PORUKA 

Kada se na ekranu pojavi ikona nepročitane poruke ili želite da pročitate primljene poruke, u meniju 

izaberite:  

Poruke>Inbox>Traži željenu poruku 

pritisnite centar OK taster da biste pročitali poruku 

 pritisnite OK središnji taster da biste odgovorili putem SMS-a 

 Pritisnite taster za poziv da pozovete pošiljaoca  

 da bi izbrisali, dodajte pošiljaoca u imenik, itd, pritisnite Opcije i izaberite odgovarajuću 

stavku. 

10.9.3  PODEŠAVANJA PORUKE 

Idi na MENI i izaberite: Poruke>Opcije> Podešavanja,  

Možete podesiti validnost poruka, izveštaje o isporuci, uključivanje/isključivanje čuvanja poslatih 

poruka i odabrati gde želite da sačuvate poruke. 

11 GOVORNA POŠTA 

Govorna pošta je usluga operatera koja nam omogućava da ostavimo glasovne snimke kada nas neko 

neuspešno kontaktira. Da bi saznali više, obratite se svom operateru. Možete dobiti broj govorne pošte 

od svog provajdera usluga. Potrebno je sledeće: Meni >Poruke >Server govorne pošte, a zatim unesite 

broj govorne pošte. 

Kada držite pritisnut 1 taster na tastaturi, u stanju pripravnosti, govorna pošta se pokreće. 

12 JEZIK 

MENI>Podešavanja>Telefon>Jezik menija 
Omogućava vam da promenite jezik menija telefona. Ako slučajno podesite strani jezik, da biste 
promenili na ispravan, u stanju pripravnosti pritisnite centralni taster OK i izaberite ikonu       , a zatim : 
- 1k DOLE>OK  
- 1k DOLE>OK 
- U redu, izaberite odgovarajući jezik i pritisnite OK. 

13 CRNA LISTA 

MENI >Podešavanja >Bezbednost >Crna lista  

Kada je ova opcija aktivna i brojevi se dodaju na crnu listu, telefon automatski odbija dolazne pozive i 

/ ili SMS sa brojeva na listi. 

14 PERSONALIZUJTE SVOJ TELEFON 

14.1 PROFILI 

Da biste promenili zvukove, izaberite: MENI > Podešavanja > Profili > Opcije > Podešavanja 

14.2 VISOK KONTRAST 

Da biste podesili visok kontrast, izaberite: MENI > Podešavanja > Teme >  

14.3 GLASOVNE KOMANDE 

Da bi omogućili glasovne komande za biranje broja / dolazni poziv izaberite: 

MENI >Podešavanja >Zvuk broja 

15 AŽURIRANJE SOFTVERA 

Da bi proverili ažuriranja, izaberite MENI >Podešavanja >Proveri ažuriranje 

Prenos podataka mora biti omogućen (MENI > Podešavanja > Veze > Servis podataka) 

Ako je prenos podataka uključen, telefon može biti stalno povezan sa Internetom i automatski 

proverava ažuriranja. Da bi se izbegli dodatni troškovi, preporučuje se korišćenje dodatnih paketa 

podataka ili tarifa koje su dostupne kod Operatora. 

16 INFORMACIJE O BATERIJI 

Telefon uključuje punjivu bateriju koja se može puniti pomoću punjača koji je uključen u set (opciono).   

Vreme rada telefona zavisi od različitih uslova rada. Na kraće vreme rada značajno utiče koliko ste 

udaljeni od relejne stanice i dužine i broja poziva koje upućujete. Kada se kreće, telefon se stalno 

prebacuje između relejnih stanica, što takođe ima značajan uticaj na vreme rada. 

Baterija se prirodno istroši nakon nekoliko stotina punjenja i pražnjenja. Ako korisnik primeti značajan 

gubitak performansi, treba nabaviti novu bateriju.  

Koristite samo i isključivo baterije koje preporučuje proizvođač. Ne ostavljajte punjač priključen duže 

od 2-3 dana.  

Oprez: ne držite telefon u područjima prekomerne toplote. Ovo može imati negativan uticaj na bateriju, 

kao i na sam telefon. 

Nikada ne koristite bateriju sa vidljivim oštećenjima. To može dovesti do kratkog spoja i oštećenja 

telefona. Postavite bateriju u skladu sa polaritetom.  

Ostavljanje baterije na mestima gde je temperatura previsoka ili niska će smanjiti njen vek trajanja. 

Čuvajte bateriju na temperaturi između 15 ° C i 25 ° C.  Ako se u telefon ubaci hladna baterija, telefon 

možda neće raditi ispravno i postoji opasnost od oštećenja. 

17 INFORMACIJE O ŽIVOTNOJ SREDINI 

Oprez: ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU i Poljskim Zakonom o 

otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi simbolom precrtanog kontejnera za otpad. 

Takvo označavanje ukazuje na to da se ova oprema, nakon svog životnog veka, ne sme stavljati 

zajedno sa ostalim kućnim otpadom. 

Oprez: ova oprema se ne sme odlagati sa kućnim otpadom!! Proizvod se mora odložiti 

selektivnim sakupljanjem na posebnom sabirnom mestu. 

Pravilno rukovanje otpadnom električnom i elektronskom opremom doprinosi 

izbegavanju štetnih posledica po ljudsko zdravlje i životnu sredinu zbog prisustva opasnih 

komponenti i nepravilnog skladištenja i tretmana takve opreme. 

Da bi reciklirali materijale koji se koriste za pakovanje telefona, pridržavajte se pravila za sortiranje 

materijala koja su lokalno utvrđena za ovu vrstu otpada.  

 

Uključena je Li-ion punjiva baterija. Korišćene punjive baterije su štetne po životnu sredinu i treba ih 

odložiti na određenom mestu u odgovarajućem kontejneru u skladu sa 

važećim zakonodavstvom. Baterije se ne smeju odlagati u komunalni otpad, 

treba ih odneti na sabirno mesto.  

NE BACAJTE BATERIJE ILI PUNJIVE BATERIJE U VATRU! 

18 SAR INFORMACIJE 

Ovaj model je u skladu sa međunarodnim smernicama za uticaj radio talasa. Ovaj uređaj je radio talasni 

predajnik i prijemnik. Dizajniran je da ne prelazi granice izloženosti radio talasima preporučene 

međunarodnim smernicama. Ove smernice je razvila nezavisna naučna organizacija ICNIRP sa 

sigurnosnom marginom kako bi se garantovala zaštita za sve ljude bez obzira na starost i zdravlje. Ove 

smernice koriste mernu jedinicu koja se zove Specifična stopa apsorpcije (SAR).  Vrednost SAR se 

meri na najvišoj snazi odašiljanja, stvarna cifra kada uređaj radi je obično niža od gore navedenog 

nivoa. To je zbog automatskih varijacija u nivou snage uređaja kako bi se osiguralo da koristi samo 

minimum potreban za povezivanje na mrežu. 

Iako mogu postojati razlike u vrednostima SAR-a za različite modele telefona, pa čak i za različite 

položaje upotrebe - svi su u skladu sa propisima za sigurne nivoe zračenja. 

Svetska zdravstvena organizacija saopštila je da su trenutna istraživanja pokazala da nema potrebe 

za bilo kakvim posebnim ograničenjima u korišćenju mobilnih uređaja. Takođe ističe da ako želite da 

smanjite uticaj zračenja, trebalo bi da ograničite dužinu razgovora ili koristite slušalice ili spikerfon kada 

razgovarate, tako da ne držite telefon blizu tela ili glave. 

 

Najviša izmerena SAR vrednost u testovima Ograničenje 

SAR vrednost - uređaj na čelu 1.152 W/kg 10g 2.0 W/kg 

SAR vrednost- uređaj uz telo 

(5 mm razmaka) 
1.553 W/kg 10g 2.0 W/kg 

SAR vrednost - uređaj na ekstremitetu 

( 0 mm razmaka) 
3.116 W/kg 10g 4.0 V/kg 

 

Vrednosti SAR-a takođe mogu varirati u zavisnosti od nacionalnih zahteva za izveštavanje i testiranje 

i frekvencijskog opsega mreže u pitanju. 

 

19 FREKVENTNI OPSEG I MAKSIMALNA SNAGA UREĐAJA 

Sistem Frekvencijski opseg Maksimalna emitovana snaga 

GSM 900 880 -915 MHz  33.27dBm 

GSM1800 1710-1785 MHz  30.33dBm 

WCDMA opseg I 1920-1980 MHz 21.22dBm 

WCDMA opseg VIII 880- 915 MHz 23.03dBm 

LTE opseg 1 1920-1980 MHz 22.72dBm 

LTE opseg 3 1710-1785 MHz  21.56dBm 

LTE opseg 7 2500-2570 MHz  24.17dBm 

LTE opseg 8 880- 915 MHz 23.90dBm 

LTE opseg 20 832- 862 MHz 24.00dBm 

LTE opseg 38 2570- 2620 MHz 24.14dBm 

Komunikacija kratkog dometa 2402-2480 MHz 6.37 dBm 

Radio FM 87.5MHz -108MHz - 

 

20 UE POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O USAGLAŠENOSTI 

Maxcom S.A. ovim izjavljuje da je tip radio uređaja: 

MAXCOM mobilni telefon MM718 

u skladu je sa Direktivom 2014/53/EU i Direktivom 2011/65/EU (RoHS). 

Kompletan tekst EU deklaracije o usaglašenosti dostupan je na sledećoj veb adresi: 

http://www.maxcom.pl/deklaracje 

 

 

Oprez  

Ovaj priručnik je namenjen samo u informativne svrhe. Neke od opisanih funkcija i opcija mogu se 

razlikovati u zavisnosti od softvera i zemlje. 

Ako vam je potrebna tehnička pomoć, preporučujemo da kontaktirate tehničko odeljenje na 

 +48 32 325 07 00 ili na mejladresu serwis@maxcom.pl 

Naš sajt: 

http://www.maxcom.pl/ 

 

Pravilni uslovi rada telefona, kao i baterije, zavise od lokalnog mrežnog okruženja, SIM kartice i 

upotrebe telefona.   

Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za posledice uzrokovane nepravilnom upotrebom, 

zloupotrebom ili nepoštovanjem uputstava.  

Proizvođač zadržava pravo izmena bez prethodne najave. 

 

 

 

 

Snaga koju isporučuje punjač mora biti između min 0,75 W koje zahteva uređaj i 
maksimalno 10 W kako bi se postigla maksimalna brzina punjenja. 
 

 

 

 

 

 

 

Iz ekoloških razloga ovaj paket ne uključuje punjač. Ovaj uređaj se može 

napajati se većinom USB adaptera za napajanje i kablom sa USB Tip-C utikačem. 

" 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAXCOM A.S. 

Towarowa 23a 

43-100 Tihi, Poland (Poljska) 

tel.: +48 32 327 70 89 

www.maxcom.pl 

E-mail: office@maxcom.pl 
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